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TI'YJI MAPOCUMJIAPUT A ATTOKAJIOP Y3BEK XAJIK KYIIUKJIAPUHUHT
HNHIJVIM3YA TAPKUMAJIA BEPUJINIIN

Kacumosa Pavno Paxmamynnoegna,
Bbyx1V kamma uimuti xooum-uznanysyucu

Kanum cysnap: ootivevax mapocumu, "Kusun eyn catinu”, "Cavinu eyau cypx", "Jlona
cainu", "Cynbyna cainu”, "I'yvnagwa caiiau”, pumyan, yoym smuoepaguzmaap, Kuécuti mapaicuma.

XaIKUMU3HUHT OHI  KaguMHUU
MabHaBUI aHbAHATAPHHHU Y3UJa My)KaccaMm
TraH  MapoCHMJIAPHUHT  OUp  KHCMH
MabiIyM Oup Tya Typaapu (Ooifueyax,
KM3WI TyJd, SbHU JIOJNA, JIOJAKU3FaJJIOK,
cyHOyna, Oounadma kabuap)ra
QJIOKAJOpJIMIu OWiiaH 3bTHOOPHU TOPTAH.
Viap XaJKUMHM3HUHT KaJUMUH TOTEMUCTHK
MU(OJIOTUK TacaBBYpP-TYIIYHUAIAPHHU
y3una HaMOEH 3THO, aXJI0JTaAPUMHU3HUHT
ryiap  OwraH  OOFIMK — YBTUKOIWM
KapallUlapuHU YpraHuiijga, yjaap Xakuia
XO3Upru €uuiapra MabiIyMoT Oepuiga
MYXHM aXaMusT KacO 3Taju.

MamitakaTumus [Ipe3unentn
N.A KapumoBuunr  HaBpy3u  onamuu
yMyMxasnK Oalipamu  cudaTuza  KEHI
HUILOHJAI TYFpHcuaard (papMoHU KaOyi
KWIMHTaHJaH Oepu YHUHI TapkuOura
KUPYBUU ryn Ounan aJI0Ka10p
YIyMIAQPUMHU3HA ~XaM THKJAITra KeHT
bpTHOO0p OepuwiMokaa. AMHuKca, ynap
OunaH OOFIMK BepOasl KOMIIOHEHTJIAPHUHT
O0aquUATH Ba WXPO  XYCYCHUATIApUHU
Yprasuira Ku3uKUII Ky9aitMoK/1a.

Basupnap Maxkamacununr 2010
wun 7 oktabpmaru  "2010-2020 #wmmapaa
HOMOJIMH MasaHuil 00beKTIapHU Myxodasa
KWJIMII, acpaiml, TapFul KWIKII Ba ylapAaH
¢oiinananum /lapnaT JacTypyUHH TaCAUKJIAII
TyFpucuaa’'tu Kapopura mysoduk Haspys
TapkuOUra KHUPYBUM TyJd OWJIaH alloKalop
"Kuszun 2yn caunu” YAYMHA
MaMJIAKaTUMHU3HHUHT TYPJIU KOWIapHIa KEHT
KYJIaM/a HUIIOHJIAHWIIY TabMUHIIAH/IH.

Tanuknu y30ex onpkIopiryHocH
M.Kypaes "Kwu3un ryn" -caiiim Xakuna,
YHUHT ATHO(OIBKIOPUCTUK TaXJ U
Xycycuaa Oup KaTop MyXUM WIMHI-Ha3apHii
KapaluiapHu wiarapu cyprad [2,13-19; 3,48-
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56]. O.Cadapos Ba M.Maxmynosnap [5, 106]
xaM byxopoma anbaHaBuil yTKa3ub KeIMHTaH
"Caiimu rynu cypx" MapOCUMMHMHI Y3ura
X0C XYCYCHSITIApU XaKuja aWpuM MyXUM
MabIyMOTIapHu Ownnupu6 yrumran. 2010
nunna osca J.Ypaesa Ba J[.PaxabGosnap
TOMOHHUJAH TYIUIA0 4om 3TTupwirad "byxop
anoa 2yn caiau" kurodbuna uink mapra "Kuzun
ryl caiiu'ga OMMaBUH MXKPO KUIMHUO
KEJMHTaH XaJK KYIIUKIApU YbJIOH KUIUHTaH
[1,127-134]. ¥V xaknma siHa 3THOTrpadapaaH
Maxmyn Carropaunr "Vzbex yoymnapu'
[4,28-32], V.KopaGoesnunr "V3bexucmon
batipamnapu" xuTOoOMapuAa ailpuMm 3apyp
MabJIyMOTIIap KeITHPHIITaH.

AXIOIIApUMHU3HUHT TaOuaT, YHUHT
Ky31a Xa3oH Oynub, Oaxopma Kairta
YWFOHMIIM, OMPUHYM TYJTHUHI YHHUIIM OWIaH
OOFMMK  KaAUMMUK  Kapauulapy  acocujaa
yTKa3ub KEJIMHTaH oy yayM
pecnyonukamusHuHr  byxopo,  ®aproHna,
Hamanran, UYyct TymaHnmapuga Typiuda
kypunuin kacO srtamu. yHuHrnmek, ymap
HOMJIAHUIIM JKUXATHJIAH XaM Oup-OupuiaH
dapk kwramgu. Xarro "Kusun eyn cainu”
MapoCUMH  KYIIUKIAPUHUHT XOPMOKIIMKIIAP
TOMOHH/JIAaH WHTJIN3 THJIUTa YTUPHUIIUIIN YHTa
OynraH bTUOOPHUHT SHA/JA OPTTaHJIUTHIAH
namonat Oepamu. JKymanaH, aMepUKaIHK
onmuma MepunuH [Tutepcennunr "A Treasury
of Uzbek Legends and Lore" xumobuoazu
"Forgotten Traditions™ ("YuyTuiran
aHbaHaiap") Homiau OoOja 1y MapocuMm
XaKuaa GUKp IOPUTHINO, OJTMMa TOMOHHIAH
Ma3Kyp YAYMHUHT VTKa3WIHIIN WHTJIH3
TWIWJA M30XJ1a0 YTuiaraH xamja yJaymra
ATOKAIOp XallK KYIIMKJIApW WHTIH3Yara
Tap>KMMa KUJTUHTaH.

Kuto6na "Kwusun rtynm caitnm"HUHT

y3ura  Xoc  TOMOHJApH, Yy  OpKalH



Xopwxun punonorua. N21, 2016 nun

XQIKAMHA3ZHAHT MOIIUA Ba  MabHaBUU
MAaJIaHUSATH, aKJly 3aKOBAaTH, MEXHATCEBAPJIUK .,
dasmwnarn  EpkuH HamMO€H OVnuimmm OaéH
srwirad. byHpma TapkumonHumur:  "The
restoration of the traditions and holidays,
which were practiced and appreciated for
many centuries, and which had a great
educational significance, will be a balm to
the stifled and stricken hearts of the people
who have suffered oppression for many years
in this ancient land", seuu "Acprap
odasomuoa HUWOHIAHUD, Kaopaanuo
KeluHean  6a  y3uea  XoC — MavbIuUMuil
axamusmea 9ea Oyr12aw amvamanap 6d
MULIUU  Kaopusmiaap — cumam — Kypeau
Kaoumuii Ouép axauHuHe mpacuea Maixam
oynou”, -ned E3WmM  aloXujaa TaXCHUHTa
ca3oBop.

Boitueyak mapocumu kuim Ba 0axop
bacmapuHUHT  ¥3apo  aIMAIIUIIUHA  Y3U7a
udonanadb, Hapy3 kenryHuua yTkasumica,
Kusun ryn caitnu HaBpy3 Oalipamuian KeiuH,
MapT  OWMHUHT  OXUpHUJa, Joja  Ba
JIOJIAKU3FAIIIOK KaOu KHU3WJI TYCIM TyIiap
OYWITaH TmMailTna yTkaswiran. Y  Oup
xabTagan Oup oWraua JaBOM  OTraH.
HaBpy3na yHyBum Oy rymiap TaOMaTHHHT
MYbKU3acu cudaThaa aloXua 3b303JaHTaH.
VYmnapuu  ManX ~— 3TYBYM,  OJIKUIIJIOBYU
KYIIHMKJIAp XaM SpaTUJIraH.

Kusun ryn caiinuaunar HaBpy3 Ounan
Oornanumu  Oexu3 smac. UyHKM yHMHT
KaJIUMUH acociapu 0axopuil TEHIKYHIUKHU,
I3TYJAMKHUHT €BY3 Kywiap yCTHJaH Fainaba
KWITaH KyHHHH OaiipaM KHIIMII aHbaHACH
Ounman OeBocuTa  OOFMUKAUpP. TaHUKIU
¢donbkaopmynoc M.OKypaeBHUHT (ukpuya,
Oy aHbaHaBHI XaJK CAMJIMHUHT KEJTNO YHKHUIIT
TapuxXyd KaJAUMId XOpa3M MaJaHUATUHUHT
MIAaK/UIAHUIINAA MYXHM  pOJb  yHHaraH
"deecmo"” mudonoruscu O6mnaH O6ornuk. by
ATOKQJIOPJIMKHA ~ UCOOTJIAMIUTaH  MyXHUM
JeTauiapAaH OMpU Ma3Kyp caii YTKa3uiITraH
KOMHUHT HOMH, sbHH baBopuc 06000
HeKpoHuMuaup. by  Mo30p  HOMHMHHU
AHTJIATYBYM HEKPOHMMHHMHT KEIMHO YHKHIIN
aca” Asecto"naru MH(OIIOTHK
MEepCOHAXKIIApAaH OupH - AJKHJaxaka Ba y
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XYKM cypra adcoHaBHil 10pT HOMU -baBpura
anmokanop [2, 13-19].

V36ekucToH PecniyOnukacu
MananusT Ba CHOPT HIUIAPH Ba3HPIIUTH
kommaaru PecnyOnuka Xxank WXOAuETH Ba
MaIaHui-MabpuUil UIIap UIMHA'-METOAUK
MapKa3WHUHT SKCIEpTJIapy Ba TaIIKWIAN
UIYM  TypyxJapu TomMoHujaaH 2012  iwun
arnpenb onnga ®daproHa BOJIMicUra
VIOIITUPWITAH ~ AKCHEIUIMs — HaTWXacuia
Mazkyp Mapka3 xamjaa IOHECKO wuninapu
6yitnua V3bexucron PecriyGmukacu Muimii
KOMHUCCHSCH XAMKOpJWIuAa TaiépraHran
"Intangible Cultural Heritage Elements of
Ferghana Valley" (®apzona eoouticunumne
HOMOOOULL MAOAHULL MepoCU HAMYHALAPU)
KUTOOU A sTHA OWp Tyl caillii yIyMH Xakuja
MabJIyMOT Oeprirad. YH/Ia TabKUUIaHUIIAYA,
®aprona BoauicuHUHT ONTHApUK TyMaHHUA
xoimamran  "/[ycmu xyoo" wmo3opunma xap
WnaM ApFyBOHIYIN CallJil aHbaHABUM Tap3zaa
YTKa3wmb KeIWHran. Maxaumid — Xauk
tununa 'y "I'viu apeyeon” ne6 aranran [8,58-
59].

Kurobna Oy mapocum anpenb OHMHUHT
OupuHYM spMUAAa Y4 KyHrada OYHIHO
TypaJural OyTacuMoH Yyeumnuk -
apFYBOHIYJI OYMJITaH NMAaWTa YTKA3WINILINA Ba
y V36exucToHHMHr Gomka XymyaIapuaa
Vrrazunaguran "Kuszun eyn”, "I'vau cypx”,
"Jlona catinu", "Cynoyna cavinu”, "I'vnaghwa
catnu” CUHrapu aHbaHaBUM Ty calyiapu
TU3UMHUIa MaHCy0 KaJAuMUP  TaKBUMHUH
MapoCUM XHUCOOJIAHHIIN XAKUAA MabIyMOT
Oepuiiras.

@®aproHa BoguicMHUHT YycT TymaHuaa
Maii oitnna Humonnanaguran CyHOyn caitmm
XaM aHa IIyHJald Mapocumiap cHpacura
Kupagu. YHra, acocaH, XX acpuunr 80-
Wutapunan  Oomia®d  amoxuga  3bTHOOP
KapaTUJIraH.

"Intangible Cultural Heritage Elements
of Ferghana Valley" xutobu xam y30ek, xam
WHTJIU3 TWUIApUa 90M 3TWiIrad O0ymmo, yHaa

y30eKua MabJIyMOTJIAPHUHT, y30ex
MapoCHMIIapH Ba pUTyayuIapyu OMIaH OOFIIUK
STHOTpapU3MIApHUHT  HWHIJIM3  TUJIMJA
EpPUTHUITUILN XOPIKITUKIIapaa Oy

MapoCuMJIIap XakKuaa TaCaBBYP Ba KHU3HUKHUII
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yﬁFOTPIHI,Z[& MYXHM axaMusT KacO »STHUIIN
TaOUUH.

"The holiday is connected with the
blossoming of arghuvon flowers in early
April, which grow in front of the mausoleum
in the graveyard and stay in bloom for three
days. While this event is not celebrated in
other parts of the republic, similar events
have found the way onto traditional
calendars in different regions with such
names as Qizil Gul or Gull Surkh (Red
Flower), Lola Sayli (Tulip Festivity), Sunbul
Sayli (Hyacinth Festivity), and Gunafsha
Sayli (Viola Festivity). Because farming has
been central to Uzbek culture since ancient
times, many traditions are related to praising
natural plants and nature itself, - mes
MabJIyMOT KeATHPHITaH Kutobaa [9, 20-21].

Wuarnm3 twimparn Oy MartHAa Ty
HOMIIApUHHUHI' KaBC HYMJA acCl XoJlaTda
GEpUINIIY YIAPHUHT Xap OUpH Y36eKUCTOH
dnopacuna Y3 YpHHra STaJUTHHU aHIJIATa
oJica-n1a, OMPOK Xap KalCUCHHUHT y3HUra Xoc
KYPUHUIITAa OSTaIMIMHU TYJIMK TacBHUpiai
OJIMaiM. YIIapHU KypraH HMHCOHIMHA
TacaBBypra sra 0yna onanu. lllyHunr yuyn
TapKUMa  kapa€Huia Oy  TyJUIApHUHT
KYpUHMIIMNIa XaM H30X Oepub yTuiica,
Makcaara wmyBoduk Oymapau. MacanaH,
cyHOynma XakuJa YHUHT TNUETYUTHIIAp
ouJIacura MaHCyOJIUTH, Jo1a 6aprura yxuant
y3yH Oapriii YTCUMOH JEKOPATHB YCUMIIMK
9KAHJIUTH, Fy)K OYIuO ounmnagurad xymoyi,
yuponan Oy ryn [6,84] Typnu panriapaa
OYIMIIMHK afTHO YTHIN MyMKMH d1d. Exu
apFYBOHTYJIHMHI apFyBOH, SIBHU TYK KH3WII
TYCJIA T'YJl SKaHJIUTU 6I/IJ'II[I/IpI/IJ'II/IIJ_II/I MYMKHH.

I'yn Oaiipamnapuia aiflHaH — KH3WI
pPaHINIM  TYJUTAPHUHT KaJpJaHUIIN OeXHu3
sMac. XalKHUHT bTUKOAWTa OWHOAH, yiap

ynub-TupuiyBuM  Tabmar pam3H, YTraH
Hunna  BadoT  ATraH  aXAO0MJIAPHHUHT
TYIPOKKa  CHHITaH  KOHHM  TUMCOJH

xucobmnanagy. lynunr yuyn "Kwusun ryn”
CallZIMHU, acocaH, 3u€parroxjapaa €Ku yHra
SKAH SKOWIapja YyTkaszraniap. AMWTaWIuK,
Byxopona Oy mapocum, acocaH, baxoyaaun
banorapnon 3uéparroxuaa TamkWiI STHUITAH.
bynra, OusHuHrya, ryn OwiaH OOFIUK
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9BTUKOJUM  KapalUIApHUHT WIIU3U  Oup
TOMOHJAH, “@XI0Jyulap KylbTH TYIIyHYacu
Owran  OofyaHumu  cababmup. Caiin
TepMalapyuja IIaxap axoJHUCHHMHI yIia
KyHnapaa — Hamosrox — maiijoHnman  To
MupOynyny baxoymauHarada caiira 4uKUIIN
XaKuJa MabIyMOT Oepuiiau:

HInpOynyHaa MaKHYHTOI,

MakHyHTOITa MaiiBaH COJI.

Caiinra xenrad Ku3jaapHUHT

CynyBunu Tamnab o [1,27].

Bbyxopona xaaum 3amonnapnan "Kuzun
eyn" cainu HUMOHMAHTaH.. “Caliau Tyiau
Cypx” MapOCUMHUHHHI ¥3 TapTUO-KoHaazapu
Oynaran. Xap OWp HINTUPOKYH YHHUHT
TapTUO-KOWJAAJIAPUHU XypMaT KWJIHIIH IIapT
xucobymanran. AKC  XoJjjga, TapTUOHU
Oy3ranjap cailyijaH dYeTJaTWIraH. YHAA
XallK XyHapMaHilapu Y3 MaxopariapuHu
HaMoMuII >TuIlrad. banorar €émmaaru iuruT-
KU3JIap OJIMa OTHII, TYIN y3aTHUII, aHOP OTHILI
kabu  yiluHmapHu ~— yiHamrad.  SHru
KEeJTMHYAKIIap KEeJIMH CaloM KYIIMKJIapu
OCTHJIa ojamyiapra Tab3UM  KHJIMILITAH.
Emnap yuyn Gy caiil XakuKui CEBrM, IuI
M3XOpU  KWwidil  OaifpamMura  aijaHraH.
Wurutnap  xmsmapra 3 CEBI'MCHHHU
OWJITUPUINT YIYH Malu3, X0JBa, XYpO3KaHI
Ka0u IIUPUHIMKIAD TOPTUK KHIIMIITAH.
Arap Ku3 po3u Oyica, y Xam HIMPUHIIHK
TOPTUK KWITaH WWTUTra JkaBobaH &
IIUPHHINK, € y3M TUKKaH JacTPyMOJIMH,
O6enbormMu Oepran. byHpail omkopacus,

xaénu JTAT u3xXopu  y30eK  Ku3-
HUTUTIIAPUHUHT ysSITYaH Ba
AHIUIITAJINIINT U IaH JaioJjiaTt 6epI/IHII/IHI/I

Mepunun [Tutepcen anoxuaa 3bTHpod 3THO
yTaau.
byxopona muHOpa,
With a tower in Bukhara,
[HodupkoHTa unKopa.
In Shafrikon what will I do.
['yn caiinura 6opranja,
When 1 go to the flower feast,
CeBUKIMM KypcaMm 30pa.
| hope to see my love so true.
AHOpM JTOHa-JIOHA,
Like the seeds of the pomegranate,
MikyHroa MeH aeBoHa.
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With your love I'm dizzy.

I'yn caitnira xenrasja,

When you come to the flower feast,

Kwva Menu Gerona.

Don't make a stranger out of me [ 10,128].

Mapocum ~ Y36eKHCTOHHMHT — TYpIIH

Xyayajiapuja, 3u€parroxjapaa yTKa3wInILN
OwiaH YMyMHIIMK KacO 9Tca-ia, YHHHT
VTKa3uui — TapTuOu, yayminapu — dapk
Kunaau. byxopoma I'ynm  caitnmm  Ku3-
WWUTUTIApHUHT, XyHapMaH[JIapHUHT
OaifpamMu  xucoOmanuO, yHIA  Xamma:
IpKaKiap, aémiap, Ku3-KyBOHJIap, HUTUTIAP
MIITUPOK dTUIrad. daproHa BOJUNCUHUHT
Ontuapuk Tymanuga Oy mapocum aémiap
TOMOHUJAH VTKa3WIUIIM, YyHAa Axmaj
SccaBuil xukmatiapu, XyBaijo fazamiapu
xamza IIaH-HAaCUXaT Ma3MyHHIaru
weppiap aWTWIMIIKA, TYyKMa - Xap KUM
yiiunan onu0 KenraH HapcajaplaH 4y3ma-
yanmnak, MypBa, Oml TalépraHuiu OwuinaH
dbapkianany. Yycr TyMaHU/1a
YyTKa3uIaaurad CynOyna cainja
HIITUPOKYMIIAP, aCOCAH, XYHApMaHJIap, €m
WWTUT-KU3JIAPHA TAIIKWI JSTUIIM, TYpJu
OaifpaMm TaomJIapu MHUIIUPUINO HCTEHMOI
KWJIMHUILY, KacO-Kopiapra Oapaka
cypanuumn KUXATUIAH byxopona
HuloHnaHaguran ['yn caiinura  yxmab
KETa/H.

Mepunn IIurepcen
Tap)KUMajapuja Tap)KUMOHHUHI MaxoparTH,
Tap)KUMa caHbaTHAaH Xabapaopiury, y30ex
XaJIki ~ MEHTAJuTeTHJIaH  Ooxabapiuru
ceswnd Typanu. 3epo, y KeITHpraH Xap
Oup MabiayMoTAa 3THOTpadU3MIAPHUHT
allHaH cakJaHraHu Kysatwinagu. Onmma
Ooyxoponuk Tapuxun CyHHaTwiio Hammos
xamaa Hycpatwmio HaumoBnapuunr I'yn
cailim xakujgaru OOJNIaTuK XOTHpaTapuHU
0aéH 3TaéTnO, YoaMp, IIOWH, aTiac, Xauuca,
MoI100a, KO4M, LIOBJIA, IIMHHU, HOBBOT Ba
X0JIBa Kabu 3THOTrpadu3MIIapHU aifHaH, acl
XOJIM/Ia cakjaraH Ba yiapra u3ox Oepuiira
yputrad: "On one side were the apricot
trees blooming with beautiful flowers, and
in each corner of the garden a chodir was
built. The cheerful voices of boys and girls,
the sound of toys, and the voices of the
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mullahs' incantations, created a festive
atmosphere. The people who made shot and
atlas, potters, carpet makers, and the people
who made the national sweets performed
their skills. Until evening we moved from
one chodir to another and sat among my
father's relatives. We ate delicious food,
such as halisa, moshoba, kochi, and shovla.
We drank a lot of soft , drinks, such as shim
made from mulberries, and sometimes mixed
it with tea. Then we filled our pouches with
novvot and holva, and returned to our home
in high spirits” [10,129].

TapXUMOHHUHT KMTOOM 1A YOIUD - &
small pavillion; moiin - material made of
silk; armac - silk material, Khan Atlas is
multi-colored; xamum - mutton cooked with
wheat; xoun - a food made corn flower;
moBna - a rice dish sometimes made with
pumpkin; mwwmHEM - the nectar of the
mulberry; nossor - an amber colored hard
sugar candy; xosnBa - a candy made with
sugar and flour, may be colored red,
different kinds of candy tapsuna GepunuoO,
KUTOOXOHHU ¥y30€K TuiauAa ydpaiiauran Oy
cy3map OwiaH TaHMIUTUPUILITa XapakaT
KWJIMHTaHU KYy3aTHJIa[Iu.

byxopona “Iyau cypx” caiinuaa
4721010 TVH TaHTaHAJIApUIAru Kabu
KenuHiapra OarumnaHrad "Xyw xeaubcus”,
"Ep-ép",  "Kenun  canom”  KyIIUKIapH
Kyistanrad. M.IIutepcen ana myHgau
KYILIUKJIAPHU XaM MHIJIN3 TUJIUTa YTUPraH.

Komm kamoHn xymn kenu0cus
Welcome, the girl with the brows arching.

K¥3u MyHUOK Xym1 kenuocus
Welcome the girl with black eyes beguiling

Jlabu xaH/I0H XyII KeTnoCcH3
Welcome the girl with lips laughing.

Tuimm MapkoH Xy1 Kenuocus
Welcome the girl with pearly teeth smiling.

OdaTmxoH Xy kenuocus
Welcome the girl with charm so fair.

Couu cyHOyN XylI Kenuocus
Welcome the girl with long hair.

V3u 6up Ty xym kenubens
Welcome the girl, like a flower rare [10,130].

Kusun ryn cainumma XaTTo HHKOX

TYna KeJIWHHM KyEBHHUKMra Ky3aTuoO
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Ooopumaa KyinaHaauran Ep-€p KYIIHMKIapu
XaM KyWJIaHTaH:
buznap kennuk nupokaas, €p-€p-EpoHe,
Opak yprap dupoknan, ép-Ep-Epone,
Houpa-nymbak oBo3u, Ep-Ep-Epome,
XyxaimxaxoH EKan, Ep-Ep-EpoHe.
We came to you from a far away land,
yor yor yoroni.
Our hearts are stung from parting, yor
yor yoroni.
The sound of the drum and band, yor
yor yoroni.
From the sight of Hojaijahon yor, yor,
yoroni [10,130].
Maskyp MKKH KYIIMKHUHT y30eK Ba

WHTJIN3 TUIHJIATH yrupmanapu
COJIMIUTUPWITAHJa, "Xyw xeaubcus" Ba "ép-
ép-épone” CY3MAPUHUHT  TPAHCIUTEPALMS
ycynuaa Ooepuiranu xamja ymoy
STHOTpadU3MIaAPHUHT MuUcpazapaa
YKOWJIAIIMIINTA Kypa TaxJIWI KWIMHTAaHJa dca
y306ex THJINAArU Oamuuii ndoaa

BOCHUTACHHHHT, SIbHU paAu(HUHT WHIIU3
THIMgary Oomka Oup udoma BOCHUTACHUTA,
STbHU TaKpOPHUHT aHadopa Typura Kydranu
HaMOEH Oynaau.

Kuzun  rynm  caiimu  paBomuja,
IIYHUHTJEK, YTraHjapHU €1 JTHIL, €THM-
ecupiapra fFamxypiuK Kuium, €nuiapra
XyIlIMyOMala, XaKUKaTryu OynuIIHA
ypraruii, Kypaurdmiap Ba XyHapMaHIJIapHU
XypMarT KWIMII TYypKyYMUJArd KyIIUKJIap
KyWJaHTaH. YJapHUHT HaMyHaJIapd Xam
M.IlutepceH TOMOHMJAH WHIJU3 THUJIUTA
TapKUMa KWJIMHTaH:

YanuHMOK/1a HOFOpa

The Noghora is sounding,
Tangupnapaa 30ropa

Bread is in the tandir baking.
[MonBoHmap Kypammokia

The athletes are wrestling.
buzHukwu rotca 3o0pa.

That ours will win, a bet we're making.
Xanucnapaa YKUICHH

Read it in the Hadithes.
[ITonoH Fa3zan TYKUICUH

We compose poems of good cheer.
I'yi caitnura kenranga
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When we come to the holiday of flowers,
Famy annyx Tyxusicus.

Let all our sorrows disappear [10,132].

Haszmuii Tapkumaza osiiMa HOFOpa,
TaHIUP, Xaauc STHOrpadu3MIapUHU
acIUATAAruJeK cakiad, Y30eK THInaara a-a-
0-a KousIM MUCpallapHU UHTTIU3 TUJINA a-
a-a-a; a-0-a-0 KopusuM Cy3map OpKaIH
udonamamra wmyBaddak Oynran. bupok
Tap)KUMaJa 30FOpaHd YMyMUH HOM OWIIaH
bread ne6 Ocpranu aénmamanu. Aciuna,
30FOpa HOH TypJiapuaan oupu 0ynuo, acocas,
MaKKOKyXOpu €KM OK KYXOpH YHUJAH
énunrad [6, 310] Honaup. Y Oyrnoi yHumax
énwiaguraH  HOHJIApAaH TabMH  Oujad
(bapknanany.

By Oaiipam XankHH XaM>KHUXATJIMKKa,
TUHY-TOTYB Ba aXWI-MHOK OYnuO smiamra
JabBaT STraHu OWJIaH XaM KaJIpJIuaup.

I'yn caiinnapuaa XaiakHUHT Typda ceBUMIN

TaomyJapu  Tal€pnaHrad. XarTo  XajkK
TOMOHHIAH YJIApPHUHT TabpUU KEITUPUITaH
Kymukiaap xam  sparuiarad.  Kylinnaru

KYIIUKIA Xap 6Hp TAOMHUHI XaJIK TUJIHOAru
CI/I(I)aTI/I adKC 3TTaH:
Koun - ITOJIBOHJIAPHUHT OIIH,

Kochi - is the food of wrestlers,
Mo1106a - 3UI0HIapHUHT OIlIY,

Moshoba - the food of the mullah,
Xam/lca - XaJIOJUIApHUHT OIIH,

Halisa - the food of honest folk,
[ITyna - mOAMOHIApPHUHT OILIH,

The food of happiness is Shula.
XaJ'II/IM - XaKUMJIApHUHT OIIH,

Halim - is the food of leaders,
[Tuéba - eTUMIAPHUHT OLIH,

Pioba - the food orphans,
Co¢u - cynToHIaApHUHT OIIIH,

Sofi osh - is the food of sultans,
Ka6006 - XOHJIIapHUHT OIIH.

Kabob - is the food of all the Khans

[10,133].

YMyman  onraHga, Tya  OunaH
anokamop "Kusun eyn caunu"  yaymu
XAJITKUMHU3HUHT KaaIuMHUN 3BTUKOIUN
KapalulapyuHu, ryi Owmtan OOFIINK
MHU(DOJIOTUK TacaBBYp-TYyLIyHUYAJIAPUHU
V3uga udonma  sraau.  XyAyUTapHUHT
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reorpaduk KoilamryBura kypa, Oy yaym UHITIU3 TUJIUTa TapKUMa KWIMHHO, YOIl
Typau4a HOM  OJraH Xamja TypJiu STUJITaHU V36eKHCTOHHUHT HKaXOH
KYpUHULUIApAAr Y3Ura Xoc pUTyaiapu XaMKaMUsATHIA To0O0pa TaHWINO
Oounan Qapk xuwmagu. LyHuHrIoek, yaymra O6opaérranugan ganoiar 6epaiu.

X0C allpuM MabIyMOTNap, KYIIMKIApHUHT
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